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Bolts (3/4")
Boulons (19.05 mm)
Pernos (19.05 mm)

Bolts (1-1/2")
Boulons (38.1 mm)
Pernos (38.1 mm)

Washers
Rondelles
Arandelas
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Bolts (3/4")
Boulons (19.05 mm)
Pernos (19.05 mm)

Bolts (1-1/2")
Boulons (38.1 mm)
Pernos (38.1 mm)
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1. Select a smooth surface in order not to scratch the parts. Turn the Star Base (F) upside 
down. Press the Casters (G) into holes at the end of each leg. Turn the Star Base (F) 
upright and insert Gas Lift (D) into the center hole of Star Base (F). Gas Lift Cover (E) 
should be in place over Gas Lift.

1. Travailler sur une surface lisse pour ne pas rayer les pièces. Tourner la base (F) à 
l’envers. Enfoncer les roulettes (G) dans les trous de chaque pied. Retourner la base (F) 
à l’endroit et engager le cylindre à gaz (D) dans le trou central de la base (F). Le 
couvercle du cylindre à gaz (E) doit être en place sur le cylindre.

1. Seleccione una superficie suave para no rasguñar las piezas. Gire la base de estrella 
(F) boca abajo. Oprima los rodillos (G) en los barrenos al final de cada extremo. Gire la 
base estrella (F) boca arriba e inserte el elevador de gas (D) en el barreno central de la 
base (F). La cubierta del elevador de gas (E) debe estar encima del elevador de gas.
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2 (Qty./Qté./Cantidad) 
3/4" Bolt  
Boulon de 19.05 mm 
Pernos de 19.05 mm

2. Align Seat Plate (C) over pre-drilled holes on the underside of Seat Cushion (B). Fix in 
place using two Bolts (H) with Washers (J) as shown. Tighten securely with enclosed Allen 
Wrench (K). Be careful not to cross thread bolts or damage the seat. Do not tighten Bolts 
fully until you have completed assembly.

2. Centrer la plaque d’assise (C) sur les trous situés sous l’assise (B). Fixer avec deux 
vis (H) et des rondelles (J) comme illustré. Serrer fermement avec la clé Allen (K) fournie. 
Veiller à ne pas foirer les vis ou endommager l’assise. Ne serrez pas les boulons à fond 
avant d’avoir fini l’assemblage.

2. Alinee la placa del asiento (C) sobre los barrenos pre-instalados en la parte inferior del 
cojín de asiento (B). Monte en su lugar usando los dos tornillos (H) con arandelas (J) tal 
como se muestra. Apriete firmemente con la llave Allen (K) proporcionada. Tenga cuidado 
de no dañar las cuerdas de los tornillos o el asiento. No ajuste los pernos por completo 
hasta que haya terminado el ensamblaje.

C

K

H

B

JH

2 (Qty./Qté./Cantidad) 
Washers   
Rodelles  
Arandelas 
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4 (Qty./Qté./Cantidad) 
1-1/2" Bolt  
Boulon de 38.1 mm 
Pernos de 38.1 mm

3. Attach Back Cushion (A) to the Seat Plate (C) and Seat Cushion (B) using 4 Bolts (I) 
and Washers (J) as shown. Do not tighten Bolts fully until you have completed 
assembly.

3. Fixez le dossier (A) au plaque d’assise (C) et au siège (B) à l’aide de 4 boulons (I) et 
rondelles (J) comme illustré. Ne serrez pas les boulons à fond avant d’avoir fini 
l’assemblage.

3. Sujete el cojín del respaldo (A) a la placa del asiento (C) y al cojín del asiento (B) 
usando 4 tornillos (I) y arandelas (J) como se muestra. No ajuste los pernos por 
completo hasta que haya terminado el ensamblaje.

4 (Qty./Qté./Cantidad) 
Washers   
Rodelles  
Arandelas 

K

A

C

J

I

B
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5. 

5. 

5. 
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360° SWIVEL 
360° Seat swivel.

ROTATION DE 360 DEGRÉS
Rotation du siège de 360 degrés 

GIRO DE 360°
Giro de 360° del asiento 



Swinton Avenue Trading Ltd., Inc. Limited One Year Product Warranty

for one (1) year from the date of 
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Proof of purchase is required in the form of a receipt (copy or original) to validate warranty.  Warranty 
claims without the receipt may be rejected.



Swinton Avenue Trading Ltd., Inc. Garantie limitée de un (1) an

durant un (1) an à compter de la date 
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Une preuve d'achat sous forme de reçu (original ou photocopie) est exigée pour valider la garantie, 
sans quoi les réclamations au titre de la garantie peuvent être rejetées.



Swinton Avenue Trading Ltd., Inc. Garantía limitada de uno año para el producto 

de un uso y desgaste normal) durante uno (1) año a partir de la fecha de compra del producto, con 
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Se requiere el recibo de compra (copia u original) para validar la garantía. Los reclamos relacionados 
con la garantía podrían ser rechazados si no se presenta dicho recibo.
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